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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Rites

d'introduction

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Signe de la croix

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Au nom du Père, du

Fils et du Saint-

Esprit.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Salutation

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

La grâce de notre

Seigneur Jésus-

Christ, Et l'amour de

Dieu, Et la

communion du

Saint-Esprit Soyez

avec vous tous.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. Et avec votre esprit.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Acte pénitentiel

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Frères (frères et

sœurs),

reconnaissons nos

péchés, Et alors

préparez-nous à

célébrer les

mystères sacrés.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

J'avoue à Dieu Tout-

Puissant Et à toi,

mes frères et sœurs,

que j'ai beaucoup

péché, Dans mes

pensées et dans

mes mots, Dans ce

que j'ai fait et dans

ce que je n'ai pas

fait, à travers ma

faute, à travers ma
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faute, à travers ma

faute la plus grave;

Par conséquent, je

demande à Mary

bénie jamais virgin,

tous les anges et

saints, Et toi, mes

frères et sœurs,

pour prier pour moi

au Seigneur notre

Dieu.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Que Dieu tout-

puissant ait pitié de

nous, pardonne-

nous nos péchés, Et

nous amène à une

vie éternelle.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Le Seigneur a pitié.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Le Seigneur a pitié.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christ, ayez pitié.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christ, ayez pitié.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Le Seigneur a pitié.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Le Seigneur a pitié.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

Gloire à Dieu au

plus haut des cieux,

et sur terre la paix

aux gens de bonne

volonté. Nous vous

louons, Nous vous

bénissons, Nous

vous adorons, Nous

vous glorifions,

Nous vous

remercions pour
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ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

votre grande gloire,

Seigneur Dieu, roi

céleste, O Dieu,

Père Tout-Puissant.

Seigneur Jésus-

Christ, seulement

engendré Fils,

Seigneur Dieu,

agneau de Dieu, fils

du Père, Vous

enlevez les péchés

du monde, ayez

pitié de nous; Vous

enlevez les péchés

du monde, recevoir

notre prière; Vous

êtes assis à la droite

du père, ayez pitié

de nous. Car vous

seul êtes le Saint,

Vous seul êtes le

Seigneur, Vous seul

êtes le plus élevé,

Jésus Christ, avec le

Saint-Esprit, Dans la

gloire de Dieu le

Père. Amen.

ລວບລວມ Recueillir

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Nous laisse prier.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ Liturgie du

mot

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Première lecture

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. La parole du

Seigneur.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Grâce à Dieu.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ
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Psaume

responsable

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Deuxième lecture

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. La parole du

Seigneur.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Grâce à Dieu.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Gospel

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Le seigneur soit

avec vous.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Et avec votre esprit.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Une lecture du Saint

Gospel selon N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Gloire à toi, ô

Seigneur

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. L'Évangile du

Seigneur.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Louange à toi,

Seigneur Jésus-

Christ.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Profession de foi

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

Je crois en un seul

Dieu, le père Tout-

Puissant, fabricant

du ciel et de la

terre, de toutes

choses visibles et

invisibles. Je crois en

un Seigneur Jésus-

Christ, le seul fils de

Dieu engendré, Né

du Père avant tous

les âges. Dieu de

Dieu, Lumière de la

lumière, vrai Dieu

du vrai Dieu,

engendré, non fait,

consubstantiel avec
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ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

le père; À travers

lui, tout a été fait.

Pour nous les

hommes et pour

notre salut, il est

descendu du ciel, et

par le Saint-Esprit

était incarné de la

Vierge Marie, et est

devenu homme.

Pour notre bien, il a

été crucifié sous

Ponte Pilate, Il a subi

la mort et a été

enterré, et Rose à

nouveau le

troisième jour

conformément aux

Écritures. Il est

monté dans le ciel

et est assis à la

droite du père. Il

reviendra dans la

gloire pour juger les

vivants et les morts

Et son royaume

n'aura aucune fin. Je

crois au Saint-Esprit,

le Seigneur, le

donateur de la vie,

qui procède du père

et du fils, qui avec le

père et le fils est

adoré et glorifié, qui

a parlé à travers les

prophètes. Je crois

en une église sainte,

catholique et

apostolique. J'avoue
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un baptême pour le

pardon des péchés

Et j'attends avec

impatience la

résurrection des

morts et la vie du

monde à venir.

Amen.

ສະລຶງ Homélie

ນິຍາຍ Prière universelle

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Nous prions le

Seigneur.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Seigneur, écoute

notre prière.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturgie de

l'Eucharistie

ການສະເຫນີຂາຍ Offertoire

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Béni soit Dieu pour

toujours.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Priez, frères (frères

et sœurs), que mon

sacrifice et le vôtre

peut être acceptable

pour Dieu, Le Père

Tout-Puissant.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Que le Seigneur

accepte le sacrifice

de vos mains pour

la louange et la

gloire de son nom,

Pour notre bien et le

bien de toute sa

sainte église.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Prière

eucharistique
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ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Le seigneur soit

avec vous.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Et avec votre esprit.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Soulevez vos cœurs.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Nous les soulevons

vers le Seigneur.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Rendons grâce au

Seigneur notre Dieu.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. C'est juste et juste.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Saint, Saint, Saint-

Seigneur Dieu des

hôtes. Le paradis et

la terre sont pleins

de votre gloire.

Hosanna au plus

haut. Béni est celui

qui vient au nom du

Seigneur. Hosanna

au plus haut.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Le mystère de la foi.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Nous proclamons ta

mort, ô Seigneur, et

professe votre

résurrection Jusqu'à

ce que vous

revoyiez. Ou: Quand

nous mangeons ce

pain et buvons cette

tasse, Nous

proclamons ta mort,

ô Seigneur, Jusqu'à

ce que vous

revoyiez. Ou: Sauve-

nous, Sauveur du

monde, pour votre

croix et votre

résurrection Vous

nous avez libérés.
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ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Rite de

communion

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

À la commande du

Sauveur Et formé

par l'enseignement

divin, nous osons

dire:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Notre Père, qui est

dans le ciel, que ton

nom soit sanctifié;

Ton royaume vient,

ta volonté soit faite

sur terre telle

qu'elle est dans le

ciel. Donne-nous

aujourd'hui notre

pain quotidien, et

pardonne-nous nos

intrusions, alors que

nous pardonnons à

ceux qui

empruntaient contre

nous; et ne nous

soumet pas à la

tentation, mais

délivrez-nous du

mal.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Donnez-nous,

Seigneur, nous

prions, de chaque

mal, accorder

gracieusement la

paix à nos jours,

que, par l'aide de

votre miséricorde,

Nous pouvons être

toujours exempts de
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péché et à l'abri de

toute détresse, Alors

que nous attendons

l'espoir béni et la

venue de notre

Sauveur, Jésus-

Christ.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Pour le royaume, La

puissance et la

gloire sont à vous

maintenant et pour

toujours.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Seigneur Jésus-

Christ, Qui a dit à

vos apôtres: Paix je

te laisse, ma paix je

te donne, ne

regarde pas sur nos

péchés, Mais sur la

foi de votre église,

et accorde

gracieusement sa

paix et son unité

conformément à

votre testament. Qui

vivent et règnent

pour toujours et à

jamais.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. La paix du Seigneur

soit toujours avec

vous.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Et avec votre esprit.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Offrons-nous

mutuellement le

signe de la paix.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

Agneau de Dieu,

vous enlevez les
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ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

péchés du monde,

ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu,

vous enlevez les

péchés du monde,

ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu,

vous enlevez les

péchés du monde,

accordez-nous la

paix.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Voici l'Agneau de

Dieu, Voici celui qui

enlève les péchés

du monde. Béni sont

ceux appelés au

souper de l'agneau.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Seigneur, je ne suis

pas digne que tu

devrais entrer sous

mon toit, Mais dire

seulement le mot et

mon âme sera

guéri.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Le corps (sang) du

Christ.

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Nous laisse prier.

ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Rites

concluant

ພອນ Bénédiction

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Le seigneur soit

avec vous.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Et avec votre esprit.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Que Dieu tout-

puissant vous
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bénisse, Le Père, le

Fils et le Saint-

Esprit.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Congédiement

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Allez-y, la masse est

terminée. Ou: allez

annoncer l'Évangile

du Seigneur. Ou:

Allez en paix,

glorifiant le

Seigneur par votre

vie. Ou: allez en

paix.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Grâce à Dieu.
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